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{10} Your Ref T11) Your Order No./Date 115) Addimoenal Details (12) Qur Department (13) Direct dial| (14} Our Ref No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
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19) Shipment_Method paid{2C)unpai (21) Packing [] 122) Marks 23) Tatal Weight kg (24)
DHL ltaly vedi gross net
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WS Shipping Address ace of unload
Ma?na ltalia, Via dei Ciclamini 4, 1T 70026 Modugno BA 14248 4
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-\J)-NO £ W partita IVA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Dale / Data

18-FEB-2021

FREIGHT -

Collection address / indirizze del luogo di carico (di fitiro)

5856512540
Grder Code / Ordine di trasporto

KHX-EC-5651254

Consignee / Destinatario VATHD-No. / N° partita (vA
MAGNA PT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Defivery terms /
Gendizioni di trasporta

D free domicile D ax works

o dom. — franco atbvicy T, HAUPTVOGEL INTERNATI
Cleared (] Uncieared

iﬂuaﬂiﬂg gn sdogangtc KLIPPHAUSEN
£8 pall (BS Unpai
e (i monwegaf AN DER UNITRANS 3
1 fil d d -
(] ] |D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22

others non pag
Fax:+49 35204/977-51

Terminal address /
Indirizzo terminale

altri

EXwW

Agditiona: Iransport insurance / Terminal reference /

Defivery address / Indirizzo di consegna dedla merce

DWS D"“ 0221021021129 Numer di dossier
s no

Currency/  Value for insurance /

Valuta Valore da assicurare

NoliIMP-TNW-~-280923

Customers reference /
Riferimenti de} cliente

Contact tel,
Numerg lelefonico

+ 39 / 80 5315811

Terminal di arivo
Terminal de destination

BART

Quaritity
Quantita

Packing Deseriptian of goods
Irballagdie  Descrizione della merce

Marks and numbers
Marche e numeri

Customs'triff number] Gross weight in kg
Tarifla doganale Pesoiordg in kg

Value {wih currency)
Valore {con vailla)

PARTS
5 |PAL PARTS

1740.0

EX WORKS

Dim. % om ¥ o x

3

0.700m

Payabie weight in kg
Pesg lassabile in kg

1,740.00

Total gross weight in kg
Totale peso lordoin kg

1740.0

0.00 u

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions £ Istruzioni particolari

IMP-INW-280923

DImENSIONS (LWH):

5X 80X60X29Cm

Enclosures / Allegati

Quantiti el ettivh:
Tipo ImEl aggid

Quantit impalli
Conform}ia aile

Collection at sender Defivery to consignee IMPORTANT According to CMR, trEnsport damages have to be noted on the [ o A IHp
Ritiro dai mittente Consegna al destinatario ordar (POD) upon defivery of the gonsignment. Damages nat visible extenally uhnmd be
notified in writing to the responsible EUROCONNEGT terminal within 7 days after delr s

Date /Data Date / Data .

! ! Quantit:
Time / Orario Time / Orario
Driver' signature / Firma del 'awtista Consignee’s signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatello
Data controllo:

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUFIOCONNEcﬁlrgno?lsignmonis.

Tutte lo spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni G di trasp

to EUROCONNECT




